DERREE T O—/\)LAM DB FHEIEIZDUNT

i
ol

TR GLANER)

1. [XC&IZ

SGHRREFAE, BUE, ERHR TR TE 5 70— VM OBERE BIEO—D & U THSERREZF ML T1503, =
IOBEBHETCHEHIN TWDERET 555 Tha EFIEITFERL, BARADE Z CEREL T 72dIlZid +o7
GGEENPVETCHD EBZTND T DD, & AN THEE] L 5o THEIUTIIRRA BFEMFAEL, ZEhm
MEOSFEFHIRHEE o TnD. £ LU TEEREIIZ OFFEICE > TENT=bDT AT T 47 4 BT 2720 DHE
TIRERRTERD— D L 72> TV 5. Kachru (1985) 13Z4K72 558 % Inner Circle varieties (A XU R, TRAUH, H)
B A=A RNTVT, =a——F 2 ROPEE), Outer Circle varieties (Inner Circle [EOREEMTS - 7-[EDOHEE),
Expanding Circle varieties (EFRIZEEN/RWVEDIGE) IZRT LD, HARAZE O OINEANIGESEE T
Inner Circle DFFEAEGHE L LTS, LinLenin, EREVARAECTHEH SN ILEESE L COIGEET, 7L
% Inner Circle MFFELIIRROZN CRIE, 2010). b HAATGEERFEEH A LOREETIE Inner Circle Db D)MEH]
INTWED, IERGERFESFETRI - DOEEETlE Inner Circle OFGEEIZIZ/R RHEZ R~ -G EME R S Cunsd - CREE,
2010; Pedrazzini & Nava, 2010). ZDX 5 ZRERI T TOIGEERNRIAND, HARARFENIFELHARDE TR A
ABEIFL T D K5 A ERS S TS 2 7 a— SV B & 72 D121, B 72 0SEICRS T DRENZ BT OT D
MTTL B, FIIGEAE T, ZRIGEOR CHARADEGEE L TOREIFELIIED L D 2 b DRDINbEZ 7
TFIUTR BV EE 705 TL 4.

T ZCEHRY, BAROKRFAN, Tk v —V AN & 22 DI SRR RS SE IS T E DREN 2 F DT DR H Y,
Bx I HGEE EFHTFEOTN EB X CODDODERET 5728, 2018 4RCT v r— MIL B/ 1y b« AXT ¢ %5l
L7z, AR TCIEZ OFERERAFRIT L, THVEREE 2 CTRPAEDER S CUEE L 72 52 0GR XN CX DRe N 3%
25 XV IGEBE BT ED L ) REGEE R AR L TH_RE R0 EELE L TL.

2. 7A—NILAMDI-DOBFERE G DHREE

4 H O BFL FEE BRI SO D 3GETT A U DHGEENA ¥ ASGETH D (APRH, 2018). LALZRH
O, EEF R TIIRA 2 R fF o 7286 LRI L 0 ZARRIGEMER SV TN D Z 2, T A Y WHEE/ A XV A9EE
WONZZ DD Inner Circle DRFEAFEFEDOEFRAEL T2 2 LIZHGRATB X DFESOBEE DI L TE T,
121 Canagarajah (2007)1%, [Inner Circle DHGFHAFEEDOEREIEL T2OTIL, M TSI TV Dk~ 72
JE L SEEERE ORI CEIL CE DRENA B OB LT HMENRH D] LR TS, Tld Inner Circle DGE
DS CTHARAN T 0 —r IV N\ & 72 B 72018 T DR EFGEOBEINEE LTUIED L S b DORHHDTEA 9 ),

FPHHMICP & LTS BDOIE Outer/Expanding Circle OHFETH LS, & DFEDOHIROIEEZ RN L=
B, TORFEIIAT—H ARG b, MORFEIL ST=bD WD BEN AL THHTAEFN T DAREMRH 5. Bl
\ZZ DX D REEEII A ARDHRITINTHEL TE 5. HARADZL IZIGERO IR 5 A AMMER 59584
TV Bl R ER R O F o QD (Kubota, 1998), ZAUISVMEZ D & AARAMN Inner Circle OIEE
BEGEE LR AT — X Aoz b0 & LTI, £0O—F CHORGE I TR LR EE 2> TN D 2 L%
RLTWS., ZLTHRT-HOM S S5E L TH EEEFFOZ LA, HIZ Inner Circle OFGE & ML T -
72t L RADTGEFEHE LT D (BF, 2013). Lo T, BEARMNIE > TIRFEDERCHIRI R S 70 W JEE2E15H
ELRETHIENELTNDEER, FOEME LTI a— 7 lmnbAFNTE-LEETHS English as a
lingua franca (ELF) & English as an international language ([EIL) 23287 B 5.

English as a lingua franca (ELF)|E, FARIIIENGERFRREE TR LOSEE O SN D RGEEM LTS, i Tl
SEERRERGY & ISR S & OERE CHER SN A IEED ELF & RASAE &S (U, 2010). ELF 1L, Jox 9G54
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OEERIEL 725 X 9IZEZ N5 D TIER< (Jenkins, 2006), #FEZEHIES L QW5 LEMERT 222
DOREEN D DFEIN G D SRR IRER b - T A L B AU TS (Canagarajah, 2007; Meierkord, 2004).

English as an international language EIL) IFERFETHEA I TV DEECER YL L 1B ED/ =2 — |
TNVIHGECH D120, EOEDOIGEE L CHHEIET 2 Z N TE D LD T, IR & RBRCIERGERRESE DM 595
FEEPHRIITIY  (McKay, 2018) , EIL Z ELF ERICHOE LT WFEE (5l21%, Kirkpatrick <X°Rubby & Saraceni
) HUN D (Maley, 2010) . EIL (FHGEFEEOBSEIE L 22 A U5E LAEFT DILVTEY, EIL BHO-DORETIX
fEOSYLEFEAT TAGE RS Z &) \TREE, FRHCAN T HOSYICHT B2 RO 5 Z & b BfE L
LCW5 (McKay, 2018) .

oz Enn, Za—SU A E L CEBRES TR LW B XD BARADVEGBE L 32 R EFEELEIL 258 L
TWbEEZD. LinLaandh, BILIX TEBMEACHEASNDS5E) LW IHOEETH Y, BIRESCIISEFARR
15 B, ) R QUORNWEREORNEDOTHS Z L, SSEHRHXEIL OB 2 FITHRI RT3 Z a8
FREL T8, e LABEEL 2D SEERED 2T A U WIGE/ A XY AIGEL JGEFEEOBGAEL L CWAEE
NN (Dogancay—-Aktuna & Hardman, 2018) .

3. FRAEXRE LAESE

A, Ay b AXT ¢ & LT 2018 HITEEDENGS T D KFED 1 H4E 39 B a BRI T o r— b a3 LT-.
A HERE 1T E intermediate L~UL (TOEFL ITP 440-480) 2 T AIZ@ L TCW4. 74— hOBEREIE T TaEn 4
OTHD.

(1) Zu—rVABTE U CHEEZR - TEEA S TIERE L7V )

(2) HARNIZAR L FSE N CTE DRI R MR 5D & LD .

B) TAVWIFEEA XV RIGEUNTED X D pIGEE BNV FRATEY LIz Z L350 O 2R T
720

(4) PREOHFRIE N A RIGEOSTEAIRS GER, Uk %) OFBZERT &)

BERQ) @ @i Ry vz TEET2 50T, BRO) ITTGEOEEA Z28T 1%, R CE=nEH>E N
W TNz TEETEHDE->TWA, #BREIIA 74 v b7 v r— MIBAGETEE L, M5 DEEITET
HEWRNZ A T A v RICERF S -

4. FHEMER

FPRMYIOERMTHD (70— VA& U CHGEZ > CHEBRESCIREE L7V s IS LT, TO%OBERE DY N1
W EEELTERY, bz EE LS Thnb7aun LEE L 16%5 0 H1BNIE < OEREN 71— 1
MNFEBIELTWD Z EDvRENT-.

WIT TAARNISRR GRS TE DRENZRFOVERSH D LB My mial=ns, SAOFTFEWEREA NI &
EPE L7 L, WOz 28 11% Toosb7auy) R E W) [EEESZ. ZDOZ &b, WERETE, EEtEa ChE
T DOIIIBRR ISR IS TE DREN BT LR L QD Z LD,

=OHOEMIT (7 AV DIFE/A XV RAGGELSNORGET ED X 5 PGB 2 - VAT Lizhy C, #ik
FNIZOIGEOEFL R T T b ol TRlORIITORETH .

Kl T AV WIGEEA X ) ASRGEELSN TRV RATZY LIcoah

Inner Circle varieties A—ANTVT, =a—T—F R, hFH
Outer Circle varieties AR, T4V, TT7VH, o HR—L
Expanding Circle varieties 77V, wERCHEE ST VT, I—a N IR

F1HART LT, #drE 1 Inner CircleDHFEDIAL 5, Outer/Expanding CirclesDHGEEZET CTND Z Lonb,
P OITEERCT A Y DFFE/ A XY AFFELSNOTGHIER L TRV, ZILbDOIGEDHEA TRk L TW\D Z &35y
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D% WERENL, AAROFAGHE CTT A Y DEGE/ A XV AFSEOBRELHH L CREEZ6FU A TETWAHR
TSN OFGEIHE OB E LT, ol ClIERETHLREIGEE2 > QD 0, BREDAD LD —2
HY, ZTOHEWOFE L TAssistant Language Teacher (ALT) OIFAEDNZET H215. Japan Exchange and Teaching
Programme (2019) OF—H 285 L, KREHMOALTIXInner CircleEDOHE THSAS, Outer CircleDHEEZEZEED>
SEAESNIALTH WD Z EONREN TV, £/ 13 xpanding CircleDIEE ST TND Z &5, ST
BHEECALTLIAN D B IGEICAl TR Y, HUgeE A LV COERSAFEOHIE « IR « 7 L EEHH - Bl « H4555C
L0k A REFROEEB L TS L EZ B,

FIoT AV BIGE A X ) RAAGELSNOEFE A BN O FATEY LIZRRCEN S R BYE CX 728 ) DEFaaizin,
NYDYEREINT A U ITGE/ A X AGGEUNOTGEE IR CE o fc LIRS L, TEMETEX 72 LR L7232%
E IR TORN EEEE LT2T%DHERE L0 ST e bR L 3oz,

BARIZ [RGEEOEFRIE AR 2 R OGEO SR FARE Gige, 0L RE) ORZEET 2 & E 90 25
7. WEIRE D82N IR FFEORHI A EFLBR Z i T 5 & 72 B2 TBY, ZoHEEIE g o10%e Mo
DABIRN] O [EVE LI L0 biO T <, REBOPEREDBEZT X Y D5GEE/ A ¥ ) ZAFZELSND
HEED SFEFIRHS AN T HRETELEBEZTCND Z eV oTz. ZORERIE, W ki~ 7 0SGE 2 HRE %
WaNEBZTNDZEERLTWA EEZD.

b BEE

ATEDOFERIND, HERE D% \THGEE > CEFH A TR LW B2 TRY, SGEOSHNETHIS TE 2627
RO TWAMENDH D LR L TWD Z EBALMII o7, £, I IEDT- bR CTHRA TR -0GE L 1T R
IR B VGBI ERNCHIE L, TOIGEEZBMECE o7 RE L Q0 D03, 2 ORI | CERS S CIERE L TS
W7 A U HHGE A XV ARGELSNOIGEEFE CE DRENDVETH D 2 L 278l S, FREE TSN T2
WISELHRIETHEOTNWE D X912, SR IGEE BRI T 5 &1L BX S LR Tx 5. Zhn
EEKEZ T, BEEEL R 95EE Z 2 TEE LK.

BUE, HARDEFLBEZETT A U WHGE/ A XYV AFGECTEDPN TS, ZIUTEERREDL ZNOOIGETHH I L%
RLTWADR, —RANCE » CHARNITGERGERE TP OTE A > QA 72%, Inner Circle OUEEZEHERE LS L=
Yy, TR L PEEEE OSBRGS0 < 720, E£77 Inner Circle SO SYLR A& B BET 5 &) B2 b
BIZK Ko TLEID, ZOLX D RIS e e T iGEGS & A o= — 3 VERS TS UTIIARERE
YLD ETD, FEEHETEMRISERE L ) E a3 a=r—Ta V&K THIAE, HEOM 5 H5E L 4% 5ol
R A0 D Z ENEET, ANTb L3 0D Z L 2R LN A EET H0EN B S (McKay, 2018). LT, Inner
Circle DIGEZEGHIEL THDIE, HARAANZ I 2— SV AM ETHIIRET LD Z LIl d. 2 TRRETHE, %
AHNZIEMcKay (2002) 23R LTW5 X9 2EETESTEHT 5 £ ZOEOIUI bR S = a— T L7R EIL 2815
FIE L UCIRET DN, ZOPSEIZZEO L OT, BRIIMFEL TRV, FENCHAARFAEDBERAZEL 725
HDOEEZ L.

Hino (2012) IIHEEITkEE L TV BARANDSSGEZEIMEN L WA RGEZ S EEL L TIREL TS, £7-Honna &
Takeshita (2014) 1%, AAROHEMEBNIBNTEETLRERCT A U DHGE/ A X ) AYGEE > CTHARANEZHE LT
WS, T AU BARA FY ANMME D FFETIIRL, BARNRAOREOERERF-7127 A U DPGFE/ A X ) AY5E
1B DR E b ST FGEMME X D T LA EERIEL LTS, & 2 TR T EREDE 2 51> T TERS A CHEs
(TG L QWD BB CHERE AR ADME > TV AHEE], SVHZ 5L THARATH D 2 & DV D KA+ - 1= [EEst
ETEALCODIGE Z2BEEEE UHERTD. ZHUL, 7A Y BIGEE /A XV AEEEI LB &2 - BAAN
19 BAGEN S DFENR NS FIL Th-> T, MEREETE OIGEL TR D LD TH 5.

7 a—r VN % BEET BEARNFAITAREIER L QO DIGEZ IO 6 6 5 720, ZEHE CIIiGED S a5 IR
MAEBETHI2DOTFEE LTT A Y WHGEE /A X AIGEE > THE L QK. ELTCEICTEEERSL AT, E
\CHGEREERRE P D ERE RO I D) EERS B QK 2 Th D, ISERRERE L EFROE 2 I AL I
FERIFEREE DIGHTEY TIRNWE WO B AR 2 BRDO—D L 725 TRV, IEGENGEGE OREHINT D250
HHGERGERRE CH D B 7= boMl ) SGEA~DOLEE A AT Z LIZH 208> TD.

Yamada (2010) & 1981 4E/ 5 2010 4 & TITEH v/ R OGEARRE ONAIIE 2320 L, % ZC 1990 4F(LL
BT 7T OoTed—a v NBETANE DY BTSN K507, —E L TT A U MBI 2 NEN RIS
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HEHENTNDZEER L. 65T, 7 a— IV AMBRDTZODFGEAE CIET A Y WHGEE/A XV AFGEEH -
THEEZHEL TN, IbDOIYUICERAE S BEEZINT HDTIE/e<, Outer/Expanding Circle DNEDEIE
EEEROL, SGEREERE TP OEREHEOMNEZ TN E DIZ L QN 2 EDNNE L 72D, FT- SR SEOR S
RS TC, IGEOSERE T 5B O LA w5 Z L b EETH D, ZiUT Canagarajah (2007) 23
ELCWD [BGEEOSGEER FRE OB —7 e300 TR, MR TEEIN QW DRkX 7edSE L SSEHEHE O
SRR S CE DREN B OBE LT D] LWVIEZHITHLEBL TSI END, ZOXK D REENHARTIINEL
o TNDDTIIRNTEA D D
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